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Especifi caciones

Dimensiones
Corriente [A] Peso [kg] Alto [mm] Ancho [mm] Fondo [mm]

21, 37, 43 y  53 4,2

295 150 18368 4,5

84, 89 y 105 4,9

131, 141, 195 y 215 14,9 438 275 250

245 23,9 460 390 279

360, 380 y 428 50,1
689 430 302

595, 619, 790 y 927 53,1

1200, 1410 y 1600 120 856 585 364

Alimentación de red (L1, L2, L3)

MCD5-xxxx-T5 200 VAC ~ 525 VAC (± 10%)

MCD5-xxxx-T7
380 VAC ~ 690 VAC (± 10%) – (solamente en 
sistema de alimentación en estrella con tierra)

MCD5-xxxx-T7 380 VAC ~ 600 VAC (± 10%) – (conexión Delta interna)

Frecuencia de red (durante el arranque) >45 Hz (50 Hz red) o >55 Hz (60 Hz red)

Frecuencia de red (durante el funcionamiento) >48 Hz (50 Hz red) o >58 Hz (60 Hz red)

Tensión de control 230 VAC (+10%/-15%) o 400 VAC (+10%/-15%)

Tensión de control (A4, A5, A6)

CV1 (A5, A6) 24 VAC/VDC (± 20%)

CV2 (A5, A6) 110~120 VAC (+10%/-15%)

CV2 (A4, A6) 220~240 VAC (+10%/-15%)

Frecuencia de red 50/60 Hz (± 10%)

Tensión de aislamiento a tierra 600 VAC

Pulso de sobretensión 4 kV

Designación de forma
En continuo o en bypass, arrancador 
de motor semiconductor forma 1

Capacidad de corto-circuito

Coordinado con fusibles semiconductores Tipo 2

Coordinado con fusibles HRC Tipo 1

MCD5-0021B a MCD5-0105B Corriente estimada 10 kA

MCD5-0131B a MCD5-0245C Corriente estimada 18 kA

MCD5-0360C a MCD5-0927C Corriente estimada 85 kA

MCD5-1200C a MCD5-1600C Corriente estimada 100 kA

Compatibilidad electromagnética (cumpliendo con Directiva EU 89/336/EEC)

EMC Emisión (Terminales 13 & 14)
IEC 60947 4 2 Clase B y Especifi cación Marina 
nº 1 de Lloyds(hasta MCD 5 215B)

EMC Inmunidad IEC 60947-4-2

Salidas

Relés de salida
10A @ 250 VAC resistivo, 5A 
@ 250 VAC AC15 pf 0.3

Salidas Programables

Relé A (13, 14) Normalmente abierto

Relé B (21, 22, 24) Conmutado

Relé C (33, 34) Normalmente abierto

Salida Analógica (07, 08) 0 – 20 mA o 4 – 20 mA (seleccionable)

Máxima carga 600  Ω  (12 VCC @ 20 mA) (precisión  ± 5%)

24 VCC Salida (16, 08) Máxima carga 200 mA (precisión  ± 10%)

Ambiente

Protección MCD5-0021B ~ MCD5-0105B IP 20 & NEMA, UL Tipo 1 interior

Protección MCD5-0131B ~ MCD5-1600C IP 00, UL Tipo Abierto Interior

Temperatura de funcionamiento
-10° C a 60° C, con ajuste de potencia 
por encima de 40° C

Temperatura de almacenamiento - 25° C a + 60° C

Altitud de funcionamiento
0 – 1000 m, con ajuste de potencia por 
encima de 100 m

Humedad 5% a 95% Humedad Relativa

Grado de contaminación Grado de contaminación 3

Disipación de calor

Durante el arranque 4.5 vatios por amperio

Kit Remoto de operador
•  Marcha/paro, reset
• Leds de arranque, marcha, fallo
• Códigos de fallo
• Lectura de corriente
• Lectura de temperatura de motor
• Salida 4-20 mA

Máximas funciones para 
el arranque suave de motores 
hasta 800 kW
• Solución Total para el arranque del 

motor
• Características avanzadas de 

 arranque, paro y protección
• Control Adaptativo de Aceleración
• Conexión Delta interna
• Display gráfi co de 4 líneas
• Múltiples Menús de programación 

y ajuste

Opcional:
•  Módulos para comunicación serie:
 – DeviceNet

– Profibus
– Modbus RTU

 – USB
•  Kit de control remoto
•  Software para PC
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Filtro armónico VLT® AHF 005/010

Gama de productos
Tensión de alimentación 
• 380 – 415 V CA (50 Hz)
• 380 – 415 V CA (60 Hz)  
• 440 – 480 V CA (60 Hz)
• 500 – 525 V (50Hz) 
• 690 V (50 Hz)

Intensidad del fi ltro
• 10 A – 370 A 
• (Los módulos pueden colocarse en 

paralelo para obtener una potencia 
mayor)

Grado de protección
• IP 20

Funciones Ventajas

Fácil de usar

• Pequeña carcasa compacta • Cabe en un panel

• Puede utilizarse en aplicaciones de reforma  Alta fl exibilidad

• Un módulo de fi ltro puede utilizarse para 
 varios convertidores de frecuencia

• Reduce los costes del sistema

• Cumple la norma IEEE 519-1992 y la parte 
1 de la EN 61000-3-12

• Instalación en entornos severos

• Puesta en marcha sencilla • No es necesario realizar ajustes

• No requiere mantenimiento de rutina • No hay costes de funcionamiento

Alto rendimiento

• El AHF 005 reduce la distorsión total de 
armónicos hasta un 5%

•  Reduce la carga del transformador

• El AHF 010 reduce la distorsión de corriente 
armónica hasta un 10% 

• Reduce la carga del transformador

• Bajas pérdidas de fi ltrado • Alto rendimiento (> 0,98)

Los fi ltros AHF 005 y AHF 010 de 
Danfoss son fi ltros armónicos 
avanzados que no pueden com-
pararse con fi ltros fi ltros armó-
nicos tradicionales. Los fi ltros 
armónicos de Danfoss han sido 
especialmente diseñados para 
adaptarse a los convertidores de 
frecuencia Danfoss.

Conectando los fi ltros armónicos 
 Danfoss AHF 005 o AHF 010 junto a 
un convertidor de frecuencia Danfoss, 
la distorsión de corriente armónica 
devuelta a la red eléctrica se reduce al 
mínimo.

Software de cálculo
Danfoss ha creado un programa MCT31 
para PC para el cálculo de armónicos 
con distintos principios de supresión. 
Es capaz de calcular los armónicos de 
los convertidores de frecuencia 
Danfoss en función del sistema actual 
 (transformador, cableado, cargas, etc.)
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Tensión de alimentación ±10%

Frecuencia +/- 5%

Intensidad de sobrecarga 160% para 60 s

Rendimiento 0,98

Factor de potencia real
0,80 @ 50% carga
0,99 @ 100% carga
1,0 @ 150% carga

Temperatura ambiente de 5 a 40° C sin reducción de potencia

Especifi caciones

Con AHF 005

Con AHF 005

Intensidad y distorsión 
espectro con carga plena

Sin fi ltro

380 V – 415 V

IAHF,N
Motor utilizado normalmente AHF 005 AHF 010

kW CV 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz
10 A 4, 5,5 6 175G6600 130B2540 175G6622 130B2541
19 A 7,5 10, 15 175G6601 130B2460 175G6623 130B2472
26 A 11 20 175G6602 130B2461 175G6624 130B2473
35 A 15, 18,5 25, 30 175G6603 130B2462 175G6625 130B2474
43 A 22 40 175G6604 130B2463 175G6626 130B2475
72 A 30, 37 50, 60 175G6605 130B2464 175G6627 130B2476

101 A 45, 55 75 175G6606 130B2465 175G6628 130B2477
144 A 7,5 100 175G6607 130B2466 175G6629 130B2478
180 A 90 125 175G6608 130B2467 175G6630 130B2479
217 A 110 150 175G6609 130B2468 175G6631 130B2480
289 A 132, 160 200 175G6610 130B2469 175G6632 130B2481
324 A 160 250 175G6611 130B2470 175G6633 130B2482
370 A 200 300 175G6688 130B2471 175G6691 130B2483
434 A 250 2 x 175G6609 2 x 175G6631

506 A 250 350
175G6609 + 
175G6610

130B2468 + 
130B2469

175G6631 + 
175G6632

130B2480 + 
130B2481

578 A 315 450 2 x 175G6610 2 x 130B2469 2 x 175G6632 2 x 130B2481

613 A 350
175G6610 + 
175G6611

175G6632 + 
175G6633

648 A 355 500 2 x 175G6611 2 x 130B2470 2 x 175G6633 2 x 130B2482

440 V – 480 V

IAHF,N
Motor utilizado 

normalmente (CV)
AHF 005 AHF 010

19 A 10, 15 175G6612 175G6634
26 A 20 175G6613 175G6635
35 A 25, 30 175G6614 175G6636
43 A 40 175G6615 175G6637
72 A 50, 60 175G6616 175G6638

101 A 75 175G6617 175G6639
144 A 100, 125 175G6618 175G6640
180 A 150 175G6619 175G6641
217 A 200 175G6620 175G6642
289 A 250 175G6621 175G6643
324 A 300 175G6689 175G6692
370 A 350 175G6690 175G6693
506 A 450 175G6620 + 175G6621 175G6642 + 175G6643
578 A 500 2 x 175G6621 2 x 175G6643

500 – 525 V

IAHF,N
Motor utilizado 

normalmente (kW)
AHF 005 AHF 010

10 A 4, 5,5 175G6644 175G6656
19 A 7,5, 11 175G6645 175G6657
26 A 15, 18,5 175G6646 175G6658
35 A 22 175G6647 175G6659
43 A 30 175G6648 175G6660
72 A 37, 45 175G6649 175G6661

101 A 55, 75 175G6650 175G6662
144 A 90, 110 175G6651 175G6663
180 A 132 175G6652 175G6664
217 A 160 175G6653 175G6665
289 A 200 175G6654 175G6666
324 A 250 175G6655 175G6667
434 A 315 2 x 175G6653 2 x 175G6665
469 A 355 175G6652 + 175G6654 175G6664 + 175G6666
578 A 400 2 x 175G6654 2 x 175G6666

690 V

IAHF,N
Motor utilizado 

normalmente (kW)
AHF 005 AHF 010

43 A 37, 45 130B2328 130B2293
72 A 55, 75 130B2330 130B2295

101 A 90 130B2331 130B2296
144 A 110, 132 130B2333 130B2298
180 A 160 130B2334 130B2299
217 A 200 130B2335 130B2300
289 A 250 130B2331 + 130B2333 130B2301
324 A 315 130B2333 + 130B2334 130B2302
370 A 400 130B2334 + 130B2335 130B2304

Códigos de pedido

Típico sin fi ltro

Con AHF 010

Con AHF 010
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Filtro senoidal VLT®  

Es la solución perfecta para: 
• Aplicaciones con motores más   
 antiguos
• Entornos agresivos
• Aplicaciones con frenado frecuente
•  Aplicaciones de 690 V con motor 

estándares
•  Longitud de cable de motor por 

encima de 150 m

Clasifi cación
3 x 200 – 500 V, 2,5 – 1200 A
3 x 525 – 690 V, 13 – 1320 A 

Protecciones
Protección IP 00 e IP 20 en todo 
el rango de potencia.

Montaje
•  Montaje lado a lado con el variador 

hasta 75 A
•  Filtros de montaje en pared hasta 

75 A y en suelo por encima de ese 
tamaño

Funciones Ventajas

•  Reduce los picos de tensión en el motor
•  Impide descargas pulsantes en los 

devanados del motor

•  Reduce la sobreintensidad de tensión y los 
picos de tensión provocados por las refl exiones 
del cableado

•  Protege el aislamiento del motor frente 
al desgaste prematuro

•  Reduce las interferencias electromagnéticas 
mediante la eliminación de las refl exiones 
pulsantes causadas por la corriente periférica 
del cable de motor. Esto permite la utilización 
de cables de motor sin apantallar en algunas 
aplicaciones

•  Funcionamiento sin incidentes 

•  Elimina el ruido acústico en el motor •  Funcionamiento sin ruidos 

•  Reduce las pérdidas de frecuente incidencia 
en el motor

•  Aumenta el intervalo de mantenimiento 
del motor

Los fi ltros senoidales son fi ltros 
pasa-bajo que suprimen la 
componente de frecuencia de 
conmutación del variador y 
suaviza la tensión de salida entre 
fases para que sea senoidal. Esto 
reduce el estrés del aislamiento 
del motor y de las corrientes en 
rodamientos.

Mediante la alimentación del motor con 
onda de tensión senoidal, el ruido 
acústico de la conmutación también se 
elimina.

Pérdidas térmicas y corrientes 
de rodamiento
La alimentación del motor con tensión 
senoidal reduce las pérdidas térmicas 
por histéresis en el motor. Como la vida 
útil del aislamiento del motor depende 
de la temperatura del motor, los fi ltros 
senoidales prolongan la vida del motor.

La tensión senoidal de los terminales 
del motor desde el fi ltro senoidal, 
además tiene la ventaja de suprimir 
cualquier corriente en rodamientos y 
con ello contribuye a ampliar la 
durabilidad del motor e incrementar los 
tiempos entre mantenimientos.

Calidad y Diseño
Todos los fi ltros son diseñados y 
probados para trabajar con el VLT® 
AutomationDrive FC 302, VLT® AQUA 

Drive FC 202, y el VLT® HVAC Drive FC 
102. Son dimensionados para la 
frecuencia de conmutación nominal de 
la serie VLT® FC y de esa manera no es 
necesario redimensionar el variador por 
pérdida de potencia. 

La protección lleva el diseño y la calidad 
de la serie VLT® FC.

Ventajas
• Compatible con todos los principios 

de control incluido el Flux y el VVC+
• Es posible la instalación de fi ltros en 

paralelo en rangos de potencia 
elevados
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Tensión e intensidad sin fi ltro

Intensidades Alojamiento Dimensiones

500 V
[A]

690 V
[A]

Altura
[mm]

Anchura
[mm]

Profundidad
[mm]

M
o

n
ta

je
 e

n
 p

a
re

d
 [

IP
 2

0
] 2.5-4.5 A1 181 75 205

8-10 A2 246 90 205

A3 246 120 205

17 A4 246 130 205

24 B1 260 150 260

38 13 B2 380 150 260

B3 285 170 260

48 B4 460 170 260

62-75 B5 540 170 260

M
o

n
ta

je
 s

o
b

re
 s

u
e

lo
 [

IP
 2

1
]

F1 463 610 440

115-180 28-115 F2 522 640 500

F3 522 670 500

F4 602 740 550

F5 602 770 550

260-480 165-260 F6 782 910 650

F7 856 1150 860

660-1200 303-940 F8 1152 1260 800

1320 F9 1302 1304 860

Clasifi cación de tensión 3 x 200 – 500 V y 3 x 525 – 690 V

Intensidad nominal IN @ 50 Hz
2.5 – 1200 A 
en módulos de alta potencia puede instalarse 
en paralelo

Frecuencia del motor
0 – 60 Hz sin reducción de potencia
100/120 Hz (hasta 10A) con reducción de 
potencia

Temperatura ambiente de -25° a 45°C sin reducción de potencia

Mín. frecuencia de conmutación
fmin 1,5 kHz – 5 kHz
en función del tipo de fi ltro

Máx. frecuencia de conmutación fmax 8 kHz

Capacidad de sobrecarga 160% para 60 s cada 10 min.

Grado de protección IP00 e IP20

Aprobaciones CE, UL

Especifi caciones

Tensión e intensidad con fi ltro

Diagrama de conexiones 

VLT® Filtro

M
3~

96 U1 U2  

  L

97 V1 V2 

  L

98 W1 W2

  L

   C C

PE    
C

 

Medición de la presión de sonido 
relativa con y sin fi ltro senoidal

Sin fi ltro

Con fi ltro senoidal
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Filtro dU/dt VLT®

Funciones Ventajas

•  Reduce el estrés dU/dt
•  Aumenta el intervalo de mantenimiento 

del motor

•  Reduce la propagación de las interferencias 
magnéticas a los cables adyacentes y al 
equipo

•  Funcionamiento sin incidentes 

•  Caidas de baja tensión hacen de los fi ltros 
dU/dt la solución ideal para aplicaciones 
de alta dinámica con regulación vectorial 
(Flux Vector)

•  Tamaño y coste pequeños comparado 
con los fi ltros senoidales

Es la solución perfecta para: 
• Aplicaciones con cableado 

del motor corto (hasta 150m)
• Aplicaciones con motores más 
 antiguos
• Entornos agresivos
• Aplicaciones con frenado frecuente

Clasifi cación
3 x 200 – 500 V, 24 – 2300 A 
3 x 525 – 690 V, 28 – 1350 A

Protección
Protección IP 00 e IP 20 en todo el rango 
de potencia.

Montaje
• Montaje lado a lado con el variador
• Filtros de montaje en pared hasta 

115 A y en suelo por encima de ese 
tamaño

El fi tro dU/dt reduce los valores 
de dU/dt en los terminales del 
motor de la tensión entre fases – 
un importante aspecto en longi-
tudes cortas de cables de motor. 

Los fi ltros dU/dt son fi ltros de modo 
diferencia, que reducen el pico de 
tensión entre fases en terminales de 
motor y reduce el tiempo de incre-
mento a un nivel que protege del estrés 
al aislamiento del motor.

Comparado con los fi ltros senoidales, 
los fi ltros dU/dt tienen una frecuencia 
de corte por encima de la frecuencia de 
conmutación. Son más pequeños, 
pesan menos y son más económicos 
que los fi ltros senoidales. La tensión en 
terminales de motor se mantiene en 
PWM, pero los picos te tensión y los 
tiempos de incremento de esos picos se 
ven reducidos. 

Además, debido a que lleva inductan-
cias y condensadores más pequeños, 
introduce una insignifi cante reactancia 
entre el variador y el motor, haciéndolo 
apto para aplicaciones de gran diná-
mica.

Muy superior comparado 
con ferritas de salida
Las ferritas de salida ocasionan oscila-
ciones en los terminales del motor que 
incrementan el riesgo de doble 
pulsación y sobretensiones superiores 
al doble de la tensión de bus de CC.
Los fi ltros dU/dt son fi ltros L-C pasa-

bajo con una frecuencia de corte bien 
defi nida. Así la oscilación en los 
terminales de motor se reduce elimi-
nando el riesgo de doble pulsación y de 
los picos de tensión. 

Calidad y Diseño
Todos los fi ltros son diseñados y 
probados para trabajar con el VLT® 
AutomationDrive FC 302, VLT® AQUA 
Drive FC 202, y el VLT® HVAC Drive FC 

102. Son dimensionados para la 
frecuencia de conmutación nominal de 
la serie VLT® FC.

Ventajas
• Compatible con todos los principios 

de control incluido el Flux y el VVC+
• Es posible la instalación de fi ltros en 

paralelo en rangos de potencia 
elevados
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Intensidades Alojamiento Dimensiones

500 V
[A]

690 V
[A]

Altura
[mm]

Anchura
[mm]

Profundidad
[mm]

M
o

n
ta

je
 e

n
 p

a
re

d
 [

IP
 2

0
] A1 181 75 205

A2 246 90 205

24 28 A3 246 120 205

A4 246 130 205

B1 260 150 260

B2 380 150 260

45-110 45-115 B3 285 170 260

B4 460 170 260

B5 540 170 260

M
o

n
ta

je
 s

o
b

re
 s

u
e

lo
 [

IP
 2

1
]

182-500 F1 463 610 440

F2 522 640 500

165-630 F3 522 670 500

750 F4 602 740 550

910 530 F5 602 770 550

F6 782 910 650

765-1350 F7 856 1150 860

1500-2300 F8 1152 1260 800

F9 1302 1304 860

Curvas límites dU/dt

Clasifi cación de tensión 3 x 200 – 500 V y 3 x 525 – 690 V

Intensidad nominal IN @ 50 Hz
11 – 1200 Amp 
en módulos de alta potencia puede instalarse 
en paralelo

Frecuencia del motor
0 – 60 Hz sin reducción de potencia
100/120 Hz (hasta 10 A) con reducción de 
potencia

Temperatura ambiente de -25° a 45° C sin reducción de potencia

Mín. frecuencia de conmutación
fmin 1,5 kHz – 4 kHz
en función del tipo de fi ltro

Máx. frecuencia de conmutación fmax 8 kHz

Montaje Lado a lado (hasta 115 A)

Capacidad de sobrecarga 160% para 60 s cada 10 min.

Grado de protección IP 00 e IP 20

Aprobaciones CE, UL

Especifi caciones

0.8

0.6

0.4

0.2

0

1.6

1.4

1.2

1.0

1.8

0.50 1.51 2.0 32.5

IEC60034-25 AIEC60034-25 A

IEC60034-17IEC60034-17

15 m
50 m

150 m

15 m fi ltro dU/dt

50 m fi ltro dU/dt

150 m fi ltro dU/dtU
p

e
a

k
 

V


tr us

El valor dU/dt disminuye con la longitud de cable de motor, y la tensión pico aumenta. 
Por lo tanto, es recomendable la utilización de fi ltros senoidales en instalaciones con 
longitudes de cable de motor por encima de 150 m.

Tensión e intensidad sin fi ltro

Tensión e intensidad con fi ltro
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VLT® Set-up Software

VLT® Motion Control Tools

Release 2.3.1
© Danfoss A/S 2006-09 All trademarks in this material are property of the respective companies. A
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ights 
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ed.VLT® Set-up Softw

VLT® Motion Control Too

Release 2.3.1
©

Danfoff ss A/A S 2006-09 All trademarks in this material are property of the respecti

MAKING MODERN LIVING POSSIBLE

VLT® Set-up Software

VLT® Motion Control Tools
Release 2.3.1

Software de programación MCT 10 VLT®

El software de programación 
permite controlar fácilmente los 
detalles, así como una visión 
general de los convertidores de 
frecuencia, ya sean grandes o 
pequeños. Esta herramienta 
procesa todos los datos relaciona-
dos con los convertidores de 
frecuencia.

Organización del mantenimiento 
más efi caz 
•  Osciloscopio y registro: analizar 
 los problemas con facilidad
•  Lectura de alarmas, advertencias 

y registro de fallos de un vistazo.
•  Comparar proyecto guardado con 

convertidor de frecuencia online

Puesta en marcha más efi ciente 
•  Puesta en marcha sin conexión, 

en otro lugar
•  Guardar/transmitir/enviar proyectos 

a cualquier lugar
•  Fácil manejo del bus de campo, varios 
 convertidores de frecuencia en el 

archivo de proyecto. Permite una 
mayor efi ciencia de la organización 
del mantenimiento

Básico:
•  Osciloscopio y gráfi co 
• Histórico de alarmas en proyectos 

archivados
• Compatible MCO305 
• Controlador Smart Logic (SLC) gráfi co
• Acciones Temporizadas Gráfi cas, 

Mantenimiento Preventivo y Contro-
lador Básico de Cascada (sólo FC102/
FC202)

• Soporte de varios bus de campo
• Asistente de Conversión del Converti-

dor de Frecuencia VLT5000 a FC302

Funciones Ventajas

•  Un software para PC para todas las tareas •  Ahorro de tiempo

•  Vista al estilo Explorer •  Fácil de usar

•  Programación de opciones •  Ahorro de tiempo

• Puesta en marcha online y offl  ine • Ahorrar costes 

• Osciloscopio y registro
•  Análisis sencillo con menores tiempos de 

parada

• Histórico de alarmas •  Búsqueda de fallos sencilla

• Varias interfaces •  Fácil conexión

• Conexión USB. •  Fácil conexión

Danfoss Drives A/S

E-Business

1. Descargar MCT 10
2. Descargar actualizaciones

Internet

Bus de campo

Independiente

Software de confi guración MCT 10

Avanzado:
•  Número ilimitado de convertidores 

de frecuencia 
• Base de datos del motor
• Registro en Tiempo Real desde el 

convertidor de frecuencia
• Control de bombeo sin sensor

Buses de campo:
•  Profi Bus
• RS485
• USB
• Ethernet-TSC

Descarga de Internet 
http://www.danfoss.com/drives

Requisitos del sistema
•  MS Windows® NT 4.0, 2000, 

XP o Vista
• Pentium III 350 MHz o superior
• 256 Mb RAM o superior
• 200 Mb de espacio de disco duro libre
• Unidad CD-ROM
• Adaptador gráfi co VGA o XGA
• Ratón
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Servicio VLT® – Como usted desee

Características del Servicio Ventajas

• Disponibilidad 24 h/7 días
– La base para el uso efi ciente de sus recursos 

y de los activos de Danfoss Drives

• Teléfono de asistencia
• Reparación in-situ

– Tiempo de respuesta rápido
–  Impacto reducido en la producción

• Reparación certifi cada con garantía
– Producción más fi able  
– Mantenimiento mejorado

• Confi guración y puesta en servicio
– Rendimiento mejorado con funcionamiento 

puntual y libre de fallos

• Expertos en la aplicación
– Rendimiento optimizado
– Coste reducido del ciclo de vida

• Formación
– Recursos probados para un diseño y  

mantenimiento óptimo

• Seguimiento de armónicos
– Evitar fallos 
– Rendimiento optimizado

• Inspección preventiva
– Reducir tiempos de parada 
– Menor coste de mantenimiento

• Optimización y modernización – Optimización del ciclo de vida

• Evaluación de la base instalada
– Necesidades de capital y espacio reducidas
– Disponibilidad optimizada

• Mantenimiento y envío de stock 
– Disponibilidad optimizada con 

planifi cación fi nanciera efi caz

• Garantía ampliada – Presupuesto para reparaciones predecible

• Tiempo de respuesta ajustado 
a los requerimientos

– Tiempos de parada minimizados

• Coste fi jo de reparación y mantenimiento
– Planifi cación fi nanciera efi caz 

del mantenimiento

• Programa de actualización de convertidores
– Planifi cación fi nanciera a largo plazo para la 

mejora tecnológica de los convertidores

Ventas y Servicio 
Contactos en todo el mundo
Ayudándole a optimizar su producti-
vidad, mejorar el mantenimiento 
y controlar sus fi nanzas.

• Disponibilidad 24 h/7 días 
• Líneas de asistencia telefónica
 locales, en el idioma local 
 y stock local

La organización de servicio de Danfoss 
está presente en más de 100 países, lista 
para responder cuándo 
y dónde lo necesite, a cualquier hora, 
7 días a la semana.

Encuentre su grupo local de expertos 
en www.danfoss.com/drives

Elija su solución de servicio dedicada
en el menú de servicio del VLT®:

Le mantenemos en funcionamiento
• Actualización de sus convertidores 
• Puesta en servicio y ajustes 

periódicos
• Mantenimiento preventivo

Le mantenemos preparado
• Formación
• Mantenimiento de stock
• Análisis de armónicos
• Eliminación de residuos respetuosa 

con el medio ambiente
Fijamos sus costes
• Precio fi jo
• Acuerdo postgarantía
• Seguro de transporte
• Tiempo de respuesta
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Protección del 
 Medioambiente

Los productos VLT® se fabrican con 
máximo respeto hacia el medioam-
biente tanto físico como social.
Todas las actividades se planifi can 
y se realizan teniendo en cuenta al 
empleado, el ambiente de trabajo, y 
el ambiente externo. La producción se 
lleva a cabo sin ruidos, humo, u otros 
agentes contaminantes, y asegura la 
correcta disposición de los productos.

UN Global Compact
Danfoss ha fi rmado el documento 
de las Naciones Unidas – UN Global 
Compact – de responsabilidad social y 
medioambiental y nuestras compañías 
actúan de modo responsable en las 
sociedades en cada país.

Directivas EU 
Todas las fábricas están certifi cadas 
de acuerdo al estándar ISO14001 y 
cumplen las Directivas EU para la Segu-
ridad General de Productos (GPSD) y la 
Directiva de Máquinas. Danfoss Drives 
está implementando en todas las series 
de productos la Directiva EU respecto a 
Sustancias Peligrosas en Equipos Eléc-
tricos (RoHS) y está diseñando todos 
sus productos de acuerdo a la Directiva 
EU sobre Desechos de Equipos Eléctri-
cos y Electrónicos (WEEE).

Impacto de Productos
Un año de producción de VLT® ahorrará 
la energía equivalente a una planta de 
energía por fusión. Mejores procesos 
de control al mismo tiempo mejoran la 
calidad de los productos y reducen el 
mal gasto y desecho de productos.

Todo sobre VLT®
Danfoss Drives es el líder mundial entre los fabricantes de Convertidores 

de Frecuencia – y aún creciendo en cuota de mercado.

Dedicados a  Drives

La dedicación ha sido la palabra clave 

desde que en 1968, Danfoss introdujo 

al mundo el primer Convertidor de 

Frecuencia en producción en serie 

para motores de CA – denominado 

VLT®.

Dos mil empleados desarrollan, fabri-

can, venden y dan servicio a Conver-

tidores de Frecuencia y Arrancadores 

Suaves en más de 100 países, espe-

cializados únicamente en estos dos 

productos.

Inteligente e Innovador

Los diseñadores de Danfoss Drives 

han adoptado principios totalmen-

te modulares tanto en el desarrollo 

como en el diseño, producción 

y confi guración de los productos 

fabricados.

Las futuras características se desarro-

llan en paralelo con las más avanza-

das plataformas tecnológicas. Esto 

permite que el desarrollo de todos los 

elementos se lleve a cabo en para-

lelo y al mismo tiempo, reduciendo 

tiempos de introducción al mercado 

y asegurando que los clientes siem-

pre disfruten de los benefi cios de las 

últimos avances.

Depende de expertos

Tenemos la responsabilidad de cada 

elemento en nuestra producción. El 

hecho de que desarrollemos y fabri-

quemos nuestras propias caracterís-

ticas, hardware, software, módulos 

de potencia, tarjetas electrónicas, y 

accesorios , es su garantía de produc-

tos fi ables.

Soporte Local – Globalmente

Los convertidores de frecuencia VLT® 

funcionan en aplicaciones a lo largo 

de todo el mundo, y los expertos de 

Danfoss Drives están disponibles 

en más de 100 países listos para 

dar soporte al cliente, con ayuda en 

aplicaciones y servicio, siempre que 

lo necesite. Los expertos de Danfoss 

Drives no paran hasta que los desafíos 

de los variadores de los clientes son 

resueltos.
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